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Этот мюзикл, как указано на предыдущей странице, написан композитором Павлом 
Рукавицыным и поэтом Дмитрием Куриловым. Первый, как можно догадаться, писал 
музыку, а второй – стихи. Правда, пьесу они написали вместе. 

 
 
 

Действующие лица: 
НОСТРАДАМУС – врач, предсказатель 
ЗИЗИ – его жена 
ПИПИН – его сын 
ЖАК – его сосед 
ДЕКАН факультета, на котором преподает Нострадамус 
МЭТР ДЕ СТОПАРИ, заместитель Декана по воспитательной работе 
МЭТР ДЕ СЕН-БЛЁВ, главный методист факультета 
КОРОЛЬ ФРАНЦИИ 
ПРИДВОРНЫЕ при королевском дворе: 
 ВИКОНТ, знающий ответы на многие вопросы 
 КОРОЛЕВА-МАТЬ, то есть мать короля 
 МАРКИЗА, не дождавшаяся своего Барона 
 БАРОН, очень недоверчивый придворный, обидевший Маркизу 
 ГРАФ, много говорящий 
 ГРАФИНЯ, не боящаяся потерять свою кровь 
 ГЕРЦОГИНЯ, весьма чувствительная дама 
 БАРОНЕССА, тоже боящаяся Нострадамуса 
ИГНАТИЙ ЛОЙОЛА, глава ордена иезуитов 
СУДЬБА, появляющаяся под видом простого Человека 
Певицы и официанты в ресторанах, их завсегдатаи, герольд при дворе Короля 
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АКТ 1 
Медленно высвечивается более чем скромная комната в доме Нострадамуса. Из 
темноты раздаются голоса. 
ЗИЗИ   Нострадамус, ты говно!  
НОСТРАДАМУС Милая, не будем драматизировать. 
ЗИЗИ Я не драматизирую, я просто говорю тебе, кто ты есть. Так вот, я 

хотела сказать, что ты… 
НОСТРАДАМУС Ты это уже сказала. 
ЗИЗИ   Да, потому что меня от тебя воротит. Ты отравил мне жизнь.  
ПИПИН  Папа, я хочу пи-пи! 
НОСТРАДАМУС Потерпи, сыночка. Видишь: папа терпит – и ты потерпи.  
ЗИЗИ (зловеще) Ты надо мной издеваешься… Уже восемь лет. Если б ты 

знал, какие предложения я получала!  
НОСТРАДАМУС Я знаю. Ты прошла через многое, но это все в прошлом. Главное, что 

мы теперь вместе. 
ЗИЗИ (кидает в него посудой) Не смей надо мной издеваться! Меня от тебя 

воротит! Ко мне сватались булочник, мясник, три ростовщика и даже 
один многообещающий колбасник… А ведь если бы я тогда не 
отвергла богатство, которым они передо мной щеголяли – особенно 
колбасник… 

НОСТРАДАМУС Ну и что бы он тебе предложил, кроме своей колбасы? В этой жизни 
есть что-то большее, чем просто колбаса! 

ЗИЗИ Во-первых, это была не просто колбаса. Во-вторых, может быть, где-
то в этой жизни и есть что-то большее, но не в этом доме, потому что 
за восемь лет с тобой я даже забыла, как настоящая колбаса выглядит. 

НОСТРАДАМУС И все же ты вышла не за колбасника, не за булочника, не говоря уже 
о трех ростовщиках, потому что… 

ЗИЗИ Потому что я вышла за говно! И ты отравил мне жизнь. 
ПИПИН Папа, я уже хочу пи-пи, наконец! 
ЗИЗИ Не лезь, куда не просят! У нас с отцом серьезный разговор! 
НОСТРАДАМУС Милая, пожалуйста, не кричи на мальчика: он уже и так на взводе. 
ЗИЗИ Он уже шесть лет на взводе! Ты посмотри на него: это же не ребенок, 

а Бахчисарайский фонтан! 
НОСТРАДАМУС Да, с выдержкой у мальчугана беда. Зато он всегда знает, чего хочет. 
ЗИЗИ Да, уже даже все соседи вокруг знают, чего он хочет.  
ПИПИН Папа, я хочу…  
НОСТРАДАМУС Крепись, сын. Сделай умное лицо: ты же видишь, какая у нас мама.  
ЗИЗИ (пытаясь уловить подвох) Это какая же у вас мама? Ты смерти моей 

хочешь? 
НОСТРАДАМУС Нет, я в жизни ничего так не хочу, как я не хочу твоей смерти… 
ПИПИН Папа, я хочу… 
НОСТРАДАМУС (поспешно закрывает ему рот рукой) Нет, нет, он тоже не хочет… 
ЗИЗИ (все так же) Я знаю, чего вы оба хотите: вы хотите меня свести с 

ума. И уже отведи, наконец, эту аномалию покакать! 
НОСТРАДАМУС Родная, эта аномалия не хочет какать, она хочет ... 
ПИПИН Никакая я не ананалия, я просто хочу пи-пи. 
ЗИЗИ А ты вообще молчи, тебя не спрашивают!  
НОСТРАДАМУС Милая, я же просил – не заводи мальчика. 
ЗИЗИ Это не мальчик, это настоящий сукин сын.  
НОСТРАДАМУС Дорогая, не казни себя так. Я тоже виноват. Может быть, мы его не 

так кормим? Ведь уже шесть лет ребенок мучается. 
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ЗИЗИ А что мне ему дать, чтоб он отмучился – стрихнин? Он что ни 
сожрет, режим один: завтрак, обед, полдник, нужник. Ты как в воду 
глядел, когда имя ему выбирал. Это ж надо было так назвать – Пипин. 
Как он с таким именем в глаза людям смотреть будет? 

НОСТРАДАМУС Гордо. Сыночка, посмотри на маму гордо. Язык спрячь… А знаешь 
ли ты, дорогая, что Пипин Короткий – гордый и неумолимый 
государь, положивший начало королевству, в котором мы с тобой 
теперь живем, родная? И было это в восьмом веке от Рождества 
Христова, и… 

ЗИЗИ Что он там положил? 
НОСТРАДАМУС Начало нашему королевству, и звали его Пипин Короткий. 
ЗИЗИ Это его так жена назвала? 
НОСТРАДАМУС Милая, если бы его так жена называла, он бы ее убил и нашел себе 

другую жену. Видишь ли, в те времена с этим было проще. 
ПИПИН (с отчаянием в голосе) Дорогие папа и мама! Я очень гордый и 

короткий, и я вас очень-очень люблю. И я не хочу, чтобы ты сходила 
с ума, мама. Но если сейчас вы, дорогие папа и мама, не 
договоритесь, я сделаю пи-пи прямо здесь!!! 

ЗИЗИ (угрожающе) Если ты сделаешь здесь пи-пи, это будет последнее пи-
пи в твоей жизни. 

НОСТРАДАМУС Сыночка, мама в чем-то права. Не надо пи-пи, сделай лучше умное 
лицо. 

Пипин со страдальческим лицом отходит в угол, после чего незаметно выскальзывает из 
комнаты. 
ЗИЗИ Вот наградил Господь сыночком!  
НОСТРАДАМУС Дорогая, думаю, Господь не настолько глуп, чтобы дважды 

попадаться на одном и том же. Мне кажется, в этот раз он не при чем. 
ЗИЗИ Это уж точно, Господи прости. По такому образу и подобию его мог 

склепать только один умелец. Чувствуется твоя рука. 
НОСТРАДАМУС Родная, мне кажется, ты опять что-то путаешь. Впрочем, руками я 

тоже многое могу. 
ЗИЗИ Если бы ты руками действительно мог что-то, кроме многого, то за 

восемь лет мы бы нажили не только это ходячее недоразумение 
(показывает рукой в сторону, где еще недавно был Пипин). И знаешь, 
почему? 

НОСТРАДАМУС Почему? 
ЗИЗИ Потому что ты… 
НОСТРАДАМУС Роднуля, я, кажется, понимаю, к чему ты клонишь. Но должен тебе 

сказать, что ты драматизируешь. Именно сейчас, когда у меня в 
университете открылись далеко идущие перспективы… 

ЗИЗИ Что у тебя там открылось? 
НОСТРАДАМУС Далеко идущие перспективы, и я… 
ЗИЗИ Я тебе скажу, куда идут твои далеко идущие перспективы. Они идут 

в… 
(Тем временем в комнату незаметно входит Пипин, на лице которого гуляет счастливая 
улыбка.) 
НОСТРАДАМУС Дорогая, не при мальчике. 
ЗИЗИ Это не мальчик, это настоящий сукин сын. И отведи его, в конце 

концов, покакать – сил моих нет больше на него смотреть! 
ПИПИН  (довольно) Не-е, дорогие папа и мама, я больше ни-ку-да не пойду. 
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ЖАК (сквозь зубы) Ну, здравствуйте. (Не дожидаясь вопросов и ответов) 

У меня нормально, спасибо. А у вас? Ну вот и славно. А что это я не 
вижу вашего малыша? Он что, опять занят? (При этих словах Пипин 
поспешно ретируется.) 

НОСТРАДАМУС (выйдя из столбняка) Так вы к Пипину? 
ЗИЗИ (начиная что-то подозревать) Пипин… Пипин!.. Да где этот каприз 

природы!.. Пипин!.. (ищет сына по комнате) 
НОСТРАДАМУС (пытаясь быть учтивым) Да вы проходите, Жак. 
ЖАК Я прошел. 
НОСТРАДАМУС Не стесняйтесь. 
ЖАК Я не стесняюсь. 
НОСТРАДАМУС Садитесь. 
ЖАК Спасибо, я уж лучше постою. Мне так будет удобнее. 
ЗИЗИ Вы к нам по-соседски или как? 
ЖАК Я к вам по-соседски. Неимоверно по-соседски… Этот ваш сыночка 

(тянет звук «с») решил поиграть в моем саду в шланг. Не уверен, что 
теперь на моих яблонях вырастет что-то с запахом яблок. 

НОСТРАДАМУС (несколько растерянно) А что вырастет? 
ЖАК Вот об этом я и хотел с вашим сыном поговорить. По-соседски. 
НОСТРАДАМУС Друзья мои, мне кажется, мы все слегка драматизируем… 
ЖАК Слегка? Видели бы вы это «слегка»! 
ЗИЗИ Нострадамус, а не пойти ли тебе… поискать этого мокрушника, а я 

пока по-соседски постараюсь утешить нашего дорогого Жака. 
НОСТРАДАМУС Уверен, что ты сможешь. (Горестно) Не впервой. (Уходит.) 
ЖАК Зизи, вы ведь знаете, как я к вам отношусь. 
ЗИЗИ Да, Жак. 
ЖАК Я, конечно, понимаю, что в семье не без урода… 
ЗИЗИ Да, Жак, особенно, когда их двое.  
ЖАК Но нельзя же так, Зизи. Это во всех смыслах последняя капля.  
ЗИЗИ Так вы для этого взяли с собой ножницы, Жак? 
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ЖАК (стараясь говорить строго) Зизи… 
ЗИЗИ (еще более ласково) Жак… 
ЖАК (чуть менее строго) Зизи… 
ЗИЗИ (попыхивая женским теплом) Жак… 
ЖАК (сдаваясь) Зизи… 
ЗИЗИ (подбавив жару) Жак… 
ЖАК (уже урча) Зизи… 
ЗИЗИ (жарко) Ну, Жак! 
ЖАК   (кидая ножницы на пол) Ну, Зизи! 
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Любовники скрываются в темном углу сцены. Тем временем, Нострадамус приводит 
своего сына и, слыша томные вздохи за стеной, начинает задушевную беседу со своим 
единственным сыном. 
ПИПИН (из-за кулис) Не хочу туда, там дядя Жак. Мне кажется, он меня не 

любит. 
НОСТРАДАМУС (выводя Пипина на сцену) Сын, не глупи: у дяди Жака самые добрые 

намерения. 
ПИПИН У него ножницы. 
НОСТРАДАМУС Ну и что, ножницы? Это же не значит, что не любит. Подумаешь – 

ножницы? (завидев лежащие на полу ножницы) Вот они, кстати, 
лежат, эти ножницы, видишь? (поднимает ножницы) Видишь, ничего 
страшного нет в этих ножницах. Я же сказал – любит, значит (за 
сценой раздается сладострастный вздох) любит. И без всяких 
ножниц, гад. 

ПИПИН (услышав очередной вздох) Пап, а что это? 
НОСТРАДАМУС Это? Это ничего, сыночка. Какие пустяки!.. Просто дядя Жак зашел к 

маме поболтать. 
ПИПИН Вчера он вот так тоже заходил поболтать.  
НОСТРАДАМУС Да он часто заходит поболтать. Придет, сядет – и принимается 

болтать. И болтает, и болтает… 
ПИПИН У дяди Жака длинный язык, да, папа? 
НОСТРАДАМУС Длинный, сыночка, ох длинный! Моя бы воля – оторвал бы я ему его 

по самые… (ловит недоуменный взгляд Пипина) гланды. 
ПИПИН Пап, мне кажется, ты злишься. 
НОСТРАДАМУС Ты это чего? С чего бы это мне злиться?  
ПИПИН Папа, мне кажется, ты дядю Жака не любишь. 
НОСТРАДАМУС С чего бы мне его не любить? Мама любит, и я люблю. 

(спохватившись) И вообще, сын, не в дяде Жаке дело. 
ПИПИН (настороженно) А в ком оно? 
НОСТРАДАМУС (рассеянно) А оно, сыночка, сейчас (томный вздох за сценой) в 

маме… (спохватившись, быстро добавляет) во мне и в тебе.  
ПИПИН  А чего я?! 
НОСТРАДАМУС А то, сыночка, что мальчик ты уже большой, а все делаешь, как и 

раньше, по-маленькому. Но ведь так больше нельзя… 
ПИПИН Почему же больше нельзя? Я могу больше. 
НОСТРАДАМУС Нет, Пипинчик, больше мы с тобой не будем. Это уже будет не то что 

не по-взрослому, а просто не по-человечески. Пойми, Пипинушка, 
главное в этой жизни – оставаться человеком.  

ПИПИН А это как? 
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НОСТРАДАМУС А то, сыночка, что мальчик ты уже большой, а все делаешь, как и 
раньше, по-маленькому. Но ведь так больше нельзя… 

ПИПИН Почему же больше нельзя? Я могу больше. 
НОСТРАДАМУС Нет, Пипинчик, больше мы с тобой не будем. Это уже будет не то что 

не по-взрослому, а просто не по-человечески. Пойми, Пипинушка, 
главное в этой жизни – оставаться человеком.  

ПИПИН А это как? 
НОСТРАДАМУС А это, сыночка, уметь оставить свой след в жизни, и при этом не 

наследить. Именно тогда ты сможешь, не стесняясь, гордо смотреть в 
глаза другим людям… Да, почти так. Язык спрячь.  

ПИПИН А человеку можно пи-пи? 
НОСТРАДАМУС Конечно, гордый ты мой. Тут только надо сделать умное лицо. Иной 
   на тебя не только пи-пи, но и ка-ка может сделать, а ты ему – ничего, 
   потому что лицо умное. Поэтому, Пипинчик, куда бы тебя с твоим  
   пи-пи жизнь не забросила, не забудь спросить себя: не навредил ли я 
   другим.  

За сценой – особо сладострастный женский вздох. 
ПИПИН  Ой, мне кажется, кто-то вредит нашей маме! 
НОСТРАДАМУС Не волнуйся, глупенький, нашей маме уже ничем не навредишь. 
ПИПИН  Кстати, папа, а дядя Жак – он человек? 
НОСТРАДАМУС Ну конечно, Пипинушка, ничто человеческое дяде Жаку не чуждо. 
ПИПИН  А наша мама человек? 
НОСТРАДАМУС Ну как тебе сказать, сыночка? Тут есть свои нюансы, но лучше  
   заруби себе на носу, что всякая женщина – тоже человек, а тем более 
   такая, как наша мама. 
ПИПИН А ты, папа, человек? 
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ЗИЗИ   (появляется) Что, Нострадамус вернулся? 
ЖАК   (появляется, застегиваясь на ходу) Извините, сосед, заболтался я тут, 
   позвольте ножнички… (Забирает у Нострадамуса ножницы.) 
ЗИЗИ Ну что, разобрались со своими перспективами? 
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И в этот момент из темноты раздается резкий окрик Декана. 
ДЕКАН Нострадамус, вы… 
Свет резко загорается, освещая университетскую аудиторию и сидящих за столом 
Декана, мэтра де Сен-Блёв – главного методиста, и мэтра де Стопари – заместителя 
декана по воспитательной работе с кадрами. Перед ними графин, к содержимому 
которого они проявляют неподдельную заинтересованность. 
НОСТРАДАМУС Господин декан, вы драматизируете. Я совсем не то, что вы думаете. 
ДЕКАН Хватит демагогии, Нострадамус. Не пытайтесь уйти от ответа. На 

поставленный вопрос надо отвечать честно и четко. Вопросы 
поставлены, Нострадамус (ставит перед собой стакан), и на них 
надо отвечать (ищет рукой графин, который исчезает в направлении 
мэтра де Стопари). Факты – упрямая вещь, Нострадамус, с ними не 
поспоришь. Вам придется постараться, чтобы дать нам 
вразумительный ответ на наши справедливые нарекания! Вот и мой 
заместитель по воспитательной работе с кадрами мэтр де Стопари 
тоже так думает. Правда, мэтр де Стопари? 
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НОСТРАДАМУС (зло) Без перспектив? 
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Когда же свет зажигается вновь, видно, как вокруг растут декорации таверны, а к 
Нострадамусу откуда не возмись подходит человек. 
ЧЕЛОВЕК  Мужик, я как тебя увидел, сразу понял, что ты... 
НОСТРАДАМУС Ты-то откуда знаешь? 
ЧЕЛОВЕК  Да нет, я не о том. Я сразу понял, что ты мужик. И я мужик. Два  
   мужика должны что-то сообразить. 
НОСТРАДАМУС (криво усмехнувшись) Да нет, свое на сегодня я уже отсоображал.  
   Нужна компания – могу адресок подкинуть. У них как раз нехватка  
   кадров. 
ЧЕЛОВЕК  Э-э, мужик, либо ты что-то не свое сообразил, либо свое   
   ообразил. Какой-то ты неласковый. Сердитый какой-то… Так нельзя.  
НОСТРАДАМУС Вот тут ты прав: так больше нельзя.  
ЧЕЛОВЕК  Ну вот и я говорю: пойдем, доведем твои соображения до ума. Я  
   угощаю. 
НОСТРАДАМУС Угощаешь?.. Что это ты такой радушный? 
ЧЕЛОВЕК  А потому что ты платишь. Соглашайся, пока я не передумал. 
НОСТРАДАМУС Да, соображаешь ты по уму. Кое-кому стоило бы поучиться  у тебя  
   методике. А что же ты мне можешь предложить? 
ЧЕЛОВЕК  А что скажешь – то и будет. Пойдем, от судьбы не уйдешь. 
Нострадамус и его новый компаньон направляются в близлежащий кабачок, где уже 
вовсю идет веселье: любимица завсегдатаев бара, певица с роскошным голосом и не 
менее роскошными формами, поет свою коронную песню. 
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Песня заканчивается вихревыми пассажами скрипки и воплями одобрения у публики. Тем 
временем, Нострадамус и Человек все продолжают пить да разговаривать, и к концу 
песни Нострадамус заметно пьянеет. 
НОСТРАДАМУС (заканчивая начатый разговор) … а все равно они драматизируют! 
ЧЕЛОВЕК  Мужик!.. Я тебя как увидел, сразу понял: вот идет мужик! Вот пойми: 
   не баба… а именно мужик, потому что ты – мужик… 
НОСТРАДАМУС Да потому что так нельзя. Вот ты мне скажи: зачем человек живет? 
ЧЕЛОВЕК  Ну ты спросил!.. Зачем… А он иначе не может. Он так привык: ну,  
   как алкаш… 
НОСТРАДАМУС Но нельзя же так все время жить! 
ЧЕЛОВЕК  А все время никто и не живет.  
НОСТРАДАМУС Да ты пойми: главное – не перспективы, главное – понять, зачем они 
   нужны. Думаешь, у моего декана нет перспектив? По меньшей мере, 
   на завтрашнее утро его перспективы я могу предвидеть. У Зизи с  
   перспективами вообще полный ажур: так и проведет остаток своей  
   бурной молодости, подтирая Пипину его этот… нос. Даже у   
   языкастого мичуринца Жака перспектива есть: всего одна, правда, но 
   неисчерпаемая. 
ЧЕЛОВЕК  Ай да мужик! Славно ты их уделал! Пей, давай! (наливает) 
НОСТРАДАМУС (пьет) А мне оно все вот это вот до ж… до ж… до жути надоело. Не 
   хочу я таких перспектив!  
ЧЕЛОВЕК  А какие хочешь? 
НОСТРАДАМУС Далеко идущие. Но не туда, куда идут остальные далеко идущие  
   перспективы, а туда, куда я сам захочу. Я хочу, хочу – а получается  
   все не туда! Везде одни умные лица – не объедешь.  
ЧЕЛОВЕК  Просто ты не очень хочешь. 
НОСТРАДАМУС Да чума на них на всех!.. 
Свет меняется. На сцене – Чума и последующий за ней мор, погибель и прочая, и прочая. 
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ЗАНАВЕС 
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АКТ 2 
Прием у короля Франции. Тема  придворных сплетен – Нострадамус. 
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КОРОЛЬ  (выходит, игриво) А вот и я! (заметив Королеву-мать с двумя  
   пистолетами) Мама, я вас умоляю, спрячьте это от греха подальше! 
   (Королева-мать, сует пистолеты под юбку.) Я же сказал: подальше. 
   (обращаясь к Нострадамусу) Ну, здравствуйте, здравствуйте,  
   дорогой вы мой! (долго и заразительно смеется, затем сам себя  
   бьет по лицу и обращается к придворным) Господа, давайте покажем 
   мэтру Нострадамусу, как мы ему рады!..  
КОРОЛЕВА-МАТЬ Это Антихрист! Кто пустил сюда Антихриста?! Изгоните его отсюда 
   в шею!.. Постойте, я сначала вот что сделаю: тьфу на тебя, тьфу,  
   тьфу, тьфу… 
КОРОЛЬ  Мамуля, я же просил вас не плеваться на людях. Мэтр Нострадамус  
   серьезный человек, он может обидеться. (к придворным) Мы же не  
   хотим обидеть мэтра Нострадамуса? 
ПРИДВОРНЫЕ Нет! Боже упаси! 
КОРОЛЬ  Вот, мэтр Нострадамус, мы не хотим вас обидеть, поэтому давайте,  
   давайте рассыплемся в любезностях и будем танцевать! (долго и  
   заразительно смеется, затем сам себя бьет по лицу) Но сначала  
   расскажите о себе. 
ВИКОНТ  Да, Нострадамус, мы сгораем от любопытства.  
МАРКИЗА  Вы такой таинственный человек! 
БАРОН  А правда, что вы на самом деле негр? 
НОСТРАДАМУС Нет. Если бы я был негром, вы бы это поняли по акценту. 
ГРАФ   А я слышал, что когда вы родились, у вас было две головы. 
НОСТРАДАМУС Что вы, я просто появился на свет другой стороной! 
БАРОНЕССА Мэтр, о вашей семейной жизни ходят легенды. А сколько у вас было 
   жен? 
НОСТРАДАМУС Одна. Больше я бы не вынес. 
ГЕРЦОГИНЯ  А любовница, любовница, мэтр Нострадамус? 
НОСТРАДАМУС Какая вас интересует? 
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МАРКИЗА  Ну та, с которой вы провели больше всего времени… 
НОСТРАДАМУС Та, с которой я провел больше всего времени, была не моей   
   любовницей, а соседской. 
ВИКОНТ  Мэтр Нострадамус, у многих сословий растет недовольство. Что нам 
   с ним делать? 
НОСТРАДАМУС Один мой сосед говаривал, что, если что-то где-то не так растет, это  
   надо отрезать. 
КОРОЛЬ  Дорогуша, а правда, что вы предсказываете будущее? 
НОСТРАДАМУС Ваше величество, если не хочешь, чтобы кто-то постоянно   
   предсказывал твое будущее, приходится самому предсказывать  
   чужое. 
В толпе легкое замешательство. 
КОРОЛЕВА-МАТЬ Берегитесь, берегитесь, чада иерихонские и исчадия абиссинские! Не 
   давайте ему высунуть свое жало, ибо сказано: вспучится Антихрист, 
   и высунет волчье жало свое, и обозрит всяк и каждый, что велико  
   жало сие, и имя жалу – крыло Нострадамусово.  
НОСТРАДАМУС Ваше величество, теперь я понимаю, что мудрость – это ваша  
   наследственная черта.  
КОРОЛЬ  Мама! Где ваши пистолеты? Пойдите в портретную галерею и  
   поиграйте в Божью кару. (обращается к придворным) Господа,  
   прошу вас, проводите ее величество и проследите, чтобы она там не  
   все заплевала.  
ВИКОНТ  Ваше величество, прикажете дать ее величеству стакан воды? 
КОРОЛЬ  Не надо, там есть фонтан. 
Несколько человек услужливо склоняются перед Королевой-матерью в поклоне. 
КОРОЛЕВА-МАТЬ (гордо) Пустите меня, я сама… (Величаво шествует мимо п  
   ридворных, затем вдруг резко подбегает к Нострадамусу)   
   Навуходоносор! Тьфу на тебя, тьфу, тьфу, тьфу!.. (так же   
   неожиданно поворачивается к сопровождающим) Теперь пойдемте, 
   братия! (Уходит) 
 

 
 

КОРОЛЬ (нервно) Любезный мой, вы ведь не очень обиделись на мою маму?  
НОСТРАДАМУС Что вы, это же не моя мама. 
КОРОЛЬ Она у нас любит иногда царственно покапризничать, но вообще она 

сказочно интеллигентная особа. Надеюсь, вы из-за этого не станете 
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драматизировать и неистово витийствовать? (Заразительно смеется, 
потом бьет себя по лицу) 

ПРИДВОРНЫЕ Мэтр Нострадамус, не надо! Не погубите!  
НОСТРАДАМУС Ваше величество, господа, драматизировать такое будущее, как ваше, 

было бы просто издевательством. 
В толпе повисает немой ужас. 
БАРОН Мама!.. 
КОРОЛЬ (растерянно) Да, мама… Как же там она, бедная?.. (к придворным) 

Братцы, пойдите проведайте мою маму. Быстро-быстро… Пошли все 
к матери, я сказал!!!! (Заразительно смеется, Нострадамус бьет его 
по лицу) Спасибо. 

НОСТРАДАМУС Дамы и господа, идите уже, куда он сказал! 
Среди придворных начинается молчаливая давка: все устремляются к выходу, сбивая по 
пути других себе подобных. Нострадамус и Король остаются одни. 
КОРОЛЬ Мэтр Нострадамус, я отослал своих придворных к матери, потому что 

я намерен вам открыться беспощадно и проникновенно. Прежде чем 
вы начнете драматизировать и витийствовать, я хочу, чтобы вы 
знали: у меня есть тайна. 

НОСТРАДАМУС У всех она есть, ваше величество. 
КОРОЛЬ У меня она другая. Понимаете ли (смеется), когда я волнуюсь 

(смеется) я (смеется заразительнее) – только никому не говорите, 
дружок! (смеется еще заразительнее) – начинаю (смеется очень 
заразительно) державно хохотать (очень заразительно смеется), я 
просто таки раз… (смеется) раз… (смеется) разражаюсь (заходится 
в смехе, затем резко бьет себя по лицу)… Поэтому мне приходится 
сильно бить себя по щекам. Вот почему у меня такой чеканный 
профиль. Вы не находите? (поворачивается в профиль)  

НОСТРАДАМУС Убийственно чеканный. У вас вообще все чеканное, ваше величество, 
только при чем здесь мои пророчества? 

КОРОЛЬ Вот к этому я и (смеется) веду. Понимаете, голубчик, с того времени, 
как я стал – ха-ха! – королем, во Франции произошло много 
неприятных сдвигов. 

НОСТРАДАМУС Это неудивительно, ваше величество. То ли еще будет… 
КОРОЛЬ Погодите, не – ха-ха! – витийствуйте. Я хочу сказать, что во всех этих 

социальных терзаниях виноваты мои идиоты-придворные. Эти 
свинские гадюки меня совсем не уважают. Они подозревают о моей 
тайне, поэтому плетут и подрывают устои. Но я не такой, как они: я 
белая ворона в темном царстве. Помогите, а? Раз уж вы решили 
неподкупно оправдать наши наихудшайшие – ха-ха! – ожидания, то 
уж устройте так, чтобы ни одна из этих гадюк не выскользнула из 
вашей пророческой мышеловки. Расскажите, что же будет с нами 
дальше? (Нострадамус мнется.) Расскажите, расскажите, я 
нестерпимо заинтересован!  

НОСТРАДАМУС А будет вот что, только вы не смейтесь: круг замкнется. 
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КОРОЛЬ А я? Голубчик, что же будет со мной? 
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НОСТРАДАМУС А с вами все, как обычно, ваше величество. 
КОРОЛЬ Ой, вы меня очень-очень успокоили. Даже не смешно. И чего так 

вами интересовался отец Лойола? 
НОСТРАДАМУС Кто?!!! 
КОРОЛЬ Отец Лойола. Ну, этот… великий инквизитор. (смеется) 

Представляете, он думает, что вы колдун! Какая глупость! (смеется) 
Но не волнуйтесь: теперь, когда вы так все чудно устроили, мы ему 
не расскажем о нашем разговоре. Это будет наша общая маленькая 
тайна. (заразительно смеется. Нострадамус присоединяется) 

НОСТРАДАМУС На удивленье здравая мысль, ваше величество. 
КОРОЛЬ Да, я этим вообще отличаюсь. Только все вот эти чудесные вещи, 

которые вы мне рассказали, вы уж запишите где-нибудь, чтобы уж 
наверняка, и чтобы эти гадюки не совали в наши дела свои свиные 
рыла. (смеется) А это вам от меня на будущее (протягивает кошель 
с деньгами). 

НОСТРАДАМУС Ну что вы, ваше величество… 
КОРОЛЬ Не спорьте, надо думать о перспективах. Наше с вами будущее того 

стоит.  
Нострадамус с поклоном берет кошель. 
КОРОЛЬ А теперь я должен сказать вам свое монаршее «пока». Вы такой 

душка! Я побежал к маме: надо помочь им там прибраться.  
Король величаво убирается со сцены. 
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ВИКОНТ Я тут стоял за дверью – ждал, пока вы освободитесь. Что-то мне 
подсказало, что вы говорили с королем… 

НОСТРАДАМУС Что ж, ваше что-то не ошиблось. Только мы не говорили – так,  
   посмеялись немножко… 
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ВИКОНТ Так почему же наш общий прогноз должен зависеть от этого частного 

диагноза? 
НОСТРАДАМУС Мсье, вы интересно мыслите. Продолжайте. 
ВИКОНТ Прежде всего я должен вас заверить, что я очень люблю нашего 

короля.  
НОСТРАДАМУС Хорошо, я вас понял. Сколько? 
ВИКОНТ (опешив) Что сколько? 
НОСТРАДАМУС Ну, сколько лет благоденствия нашему королю я должен 

напророчить, чтобы ваша любовь не осталась безответной? 50? 
ВИКОНТ Да, вы и впрямь опережаете события!.. Но 50 слишком много. 

Давайте 30. 
НОСТРАДАМУС Что вы! Это же король! Хотя бы 45. 
ВИКОНТ Мэтр Нострадамус, 45 лет – это внушительный срок. Я бы не осилил. 

35. 
НОСТРАДАМУС Мсье, но вы же не один любите короля. Я уверен, что двор с вами 

солидарен. 40 – и уверяю вас, я не драматизирую. Пока, во всяком 
случае. 

ВИКОНТ  (поспешно) Хорошо, хорошо, я в вас не ошибся, пусть будет 40. (чуть 
   помявшись) Но только из любви к королю. (достает кошель и  
   отдает Нострадамусу) Все же мне хотелось бы услышать   
   пророчество. 
НОСТРАДАМУС (берет кошель) Ах, астрал ты мой, астрал… 
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ВИКОНТ А наш король? 
НОСТРАДАМУС А он что, алкоголик? 
ВИКОНТ Да вроде нет… 
НОСТРАДАМУС Тогда, может быть, таракан? 
ВИКОНТ Да нет, он просто идиот. 
НОСТРАДАМУС Вот видите, а что вы тогда волнуетесь?  
ВИКОНТ Слава Богу! А то я все-таки начал волноваться. Вы же помните, я 

отношусь к королю очень трепетно. Это же вам не таракан какой-
нибудь. Но вы можете ручаться, что наш король… 

НОСТРАДАМУС (перебивает) С вашим королем вообще ни за что нельзя ручаться. 
Как предсказатель, я могу только заверить вас, что все пойдет так, как 
надо. 

ВИКОНТ Видите ли, мэтр, с нашим королем далеко не все идет так, как надо. 
Это не его профиль 

НОСТРАДАМУС Ой, вот только не надо про его профиль! С вашим королем все будет 
   так, как Бог на душу положит, а Бог на душу положит так, как  
   предскажу я. А я предскажу,  что за эти сорок лет (взвешивает на  
   ладони кошелек) король уже не принесет вам никаких    
   неожиданностей. 
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ВИКОНТ  Но у вас же есть целых сорок лет!.. Рад был знакомству, уверен, что  
   вы нас не подведете. (уходит) 
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ЛОЙОЛА  Вот видите, и вы обо мне кое-что знаете. Будем знакомы. Правда,  
   недолго… (снова начинает ходить вокруг Нострадамус) Ага-ага…  
   (ощупывает камзол пророка) А костюмчик у вас так себе… Горит  
   хорошо? 
НОСТРАДАМУС Не знаю, не пробовал… 
ЛОЙОЛА  Ничего, попробуем. Его величество мне много о вас рассказывал…  
   Стало быть, проказничаем?.. Пророчествуем, стало быть?.. Это  
   нехорошо. Неосторожно. 
НОСТРАДАМУС Почему неосторожно? До сих пор никто не жаловался. Вот и вам что-
   нибудь могу предсказать. Хотите? 
Лойола резко останавливается и внимательно изучает Нострадамуса. Тот отвечает 
ему тем же. 
ЛОЙОЛА  Устал я что-то ходить… У нас с вами долгий разговор, Нострадамус. 
   Давайте не будем сразу рубить с плеча.  
НОСТРАДАМУС Да уж, хорошо бы без этого. 
ЛОЙОЛА  Так-так… (пытается начать новые хождения: с одной стороны, с  
   другой стороны, останавливается) На все ведь Божья воля,   
   Нострадамус. 
НОСТРАДАМУС Как скажете, отец Лойола.  
ЛОЙОЛА  Вот именно. Вы настоящий христианин, Нострадамус. С вами можно 
   иметь дело. 
НОСТРАДАМУС Рад слышать. С Божьей волей мне пока дел иметь не приходилось.  
   Масштабы растут… 
ЛОЙОЛА  О масштабах мы еще поговорим. Для начала скажите, как вы   
   пользуетесь своим пророческим рупором – во зло или во благо? 
НОСТРАДАМУС Я пользуюсь им по назначению. 
ЛОЙОЛА  Назначение, Нострадамус, у нас у всех одно: это царство Божие. Вот 
   мы со своей стороны в этом отношении работаем, не покладая рук. За 
   это нас и любят. Вы, мэтр Нострадамус, человек одаренный, а мы с  
   братьями по Божьему промыслу пытаем… то есть, питаем к   
   одаренным людям профессиональную слабость.  
НОСТРАДАМУС Да уж, расслабляетесь вы не дай Бог каждому! 
ЛОЙОЛА  Но вам мы хотим воздать по заслугам в хорошем смысле этого слова. 
   Поэтому наше с вами общение должно иметь поистине далеко  
   идущие перспективы. 
НОСТРАДАМУС (горько) А! Ну, перспективы – это для меня святое. 
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ЛОЙОЛА  Ага-ага… Это хорошо, что вы о святом. Самое святое, что у нас есть 
   – это инквизиция. Кто как не она удерживает свою руку на пульсе  
   прогресса? Не будь инквизиции, как бы мы узнали какой у нас формы 
   Земля, что вокруг чего вертится и кто у нас самый главный? Так вот, 
   возвращаясь к пульсу, вы уж постарайтесь, чтобы в перспективе мы  
   его находили так же безошибочно, как и сейчас, где бы он ни забился. 
   Да, и нам бы не хотелось, чтобы кто-нибудь, кроме нас, грел руки на 
   нашем огне. 

 
ЛОЙОЛА  Так-так… Ваша концепция истории мне очень близка. В общих  
   чертах. Но, учитывая масштабы, не хотелось бы упустить детали.  
   Ваш труд будет вдвойне богоугоден, если это будет труд   
   письменный. 
НОСТРАДАМУС Но ведь рукописи горят, святой отец. 
ЛОЙОЛА  Уверяю вас, значительно реже, чем их авторы. И я как проводник  
   Божьей воли намерен подвигнуть вас на то, чтобы изложить ваши  
   предсказания убедительно, подробно…  
НОСТРАДАМУС (перебивает) И масштабно?  
ЛОЙОЛА  Ну это само собой. (протягивает кошелек) Творите, Нострадамус.  
   Бог вам в помощь. 
Нострадамус берет кошель, а Лойола неслышно исчезает. 
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Затемнение, из которого снова слышится музыка, с которой начинался второй акт. 
Снова придворные в ожидании Нострадамуса. Теперь – с его новой книгой. 
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ГЕРОЛЬД  Мэтр Нострадамус! 
Придворные одновременно ахают и поворачиваются к Нострадамусу. 
НОСТРАДАМУС (выходит) Ваше величество, дамы и господа! Мой труд окончен.  
   Скажу по чести, книга недурная. Мне даже самому понравилась.  
   Итак, имею честь предложить вам детальное и подробное изложение 
   истории человечества на полтора тысячелетия вперед. Там вы  
   найдете внятные и доступные инструкции по поводу того, что, где и 
   когда. Вам я представлю только самое основное из того, что с вами  
   случится. 
ГРАФ   А почему не все? 
НОСТРАДАМУС Будьте уверены, вам и этого мало не покажется. 
КОРОЛЬ  Душенька, читайте уже! Я постараюсь не смеяться! 
Нострадамус, как бы нехотя, но распаляясь все больше и больше, начинает чтение 
своего Труда. 
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Некоторое время придворные хранят молчание. Внезапно король разражается неуемным 
хохотом. Придворные присоединяются, аккомпанируя себе аплодисментами. Так 
продолжается до тех пор, пока король не бьет себя по лицу. Смех и овация моментально 
смолкают. 
КОРОЛЬ  Давно так не смеялся. Право же, голубчик, вы волшебник! 
Направляется к Нострадамусу. Придворные с криками восхищения тоже окружают 
пророка. 
ГРАФ   Разрешите пожать вам руку, Нострадамус!  
ВИКОНТ  (трясет руку Нострадамуса) Мощно, значительно, хлестко, а  
   главное – как надо! 
ЛОЙОЛА  Поздравляю, сын мой! Господь этого не забудет. 
КОРОЛЕВА-МАТЬ (кидается на Нострадамуса в экстазе) Вы – перст! Перст! 
КОРОЛЬ  (поднимает ее с колен) Мамуля, как вы его метко: не в бровь, а в  
   глаз! (обращается к придворным) Господа! Теперь, когда все  
   закончилось, облобызаем друг дружку и будем танцевать! 
ВСЕ (одновременно) Ура Нострадамусу! 
И заиграла музыка, и пошел хоровод вокруг предсказателя, и в этом хороводе все 
придворные исчезают со сцены. 
 

 
 
Нострадамус остается один. 
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Сцена медленно меняется, позади Нострадамуса вырастают декорации трактира, но 
уже не того грязного, заплеванного кабака, в котором мы оставили его в конце первого 
акта, а дорогого, «респектабельного» заведения с вышколенными официантами и 
заоблачными ценами. Трактир практически пуст. Там сидит лишь один человек – тот 
же самый, что и в конце первого акта. 
ЧЕЛОВЕК  Нострадамус, опять воешь? 
НОСТРАДАМУС (оборачивается, замечает сидящего сзади человека) Опять?.. А мы 

что, уже успели?.. 
ЧЕЛОВЕК Еще как успели! Забыл, что ли, какой у нас был чудный тет-а-тет? 
НОСТРАДАМУС Как же, припоминаю. Славно ты меня в прошлый раз угостил. 

Повторим? Я плачу. 
ЧЕЛОВЕК Ты уже заплатил. После всего, что я для тебя сделал, на выпивку я уж 

как-нибудь раскошелюсь.  
НОСТРАДАМУС Везет мне! Кого ни встречу – все раскошеливаются. Правда, никто 

задаром. Тебе тоже рассказать, что, где и когда? 
ЧЕЛОВЕК Вот, ты опять сердишься… Садись… Садись, садись… Не надо мне 

ничего рассказывать: я и так все знаю. Слушай музыку! 
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И оживает ресторан: к сидящим подбегают официанты, приносят снедь, вино, а на 
эстраде звучит музыка. 
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НОСТРАДАМУС (кричит) Хватит!!! Дай сказать. 
ЧЕЛОВЕК  Я думал, ты уже  высказался вволю. 
НОСТРАДАМУС При чем тут я?.. Я никому не желал смерти… Я любил и жену, и  
   сына, да и к соседу относился неплохо… 
ЧЕЛОВЕК  Жаль, что они нас не слышат. Они бы всплакнули… Впрочем, не  
   расстраивайся: семейка у тебя была не ахти. 
НОСТРАДАМУС (не слушая) Но это же их собственные кошмары. Я не знаю, что будет 
   с ними через сто лет, да мне и плевать.  
ЧЕЛОВЕК  А что же ты тогда так извелся? 
НОСТРАДАМУС Не хочу за это отвечать. Я вообще не хотел такого! 
ЧЕЛОВЕК  А какого хотел? 
НОСТРАДАМУС Я хотел быть… Быть, а не соответствовать… (саркастически)  
   неустанно и безостановочно… Я просто хотел стать кем-то. 
ЧЕЛОВЕК  Прости, дорогой, так не бывает. В этом мире ты либо под кем-то,  
   либо над. Не ты – так кто-то другой стал бы пророком. А людям  
   нужны пророки, чтоб было потом, на кого свалить.  
НОСТРАДАМУС Вот оно как вышло… Мечтал, чтобы потомки вспоминали мое имя с 
   трепетом. Теперь будут каждый век вычислять по мне конец света.  
   Изойду на цитаты. Чудное будущее я себе соорудил: я уж десять раз 
   успею сгнить, а на меня все будут накладывать и накладывать. А  
   ведь, если бы я остался со своей латынью, женой, сыном да соседом, 
   у меня была бы совсем другая судьба. 
ЧЕЛОВЕК  Я твоя судьба, Нострадамус. Никуда ты уже от меня не денешься. 
НОСТРАДАМУС И что мне теперь с тобой делать? 
СУДЬБА  Пить. 
Судьба наливает себе и Нострадамусу, и в тот момент, когда бокалы сближаются, 
раздаются первые аккорды Финала. 
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Все гаснет в последнем грохочущем ударе. 

ЗАНАВЕС 
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Когда занавес снова открывается, все исполнители спектакля, уже одетые в свои 
обычные, повседневные костюмы, обращаясь в зал, поют самую последнюю песню. 
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Теперь свет гаснет совсем. И еще раз, уже окончательно опускается 

ЗАНАВЕС 


